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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

 �Read the following instruc-
tions for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third par-
ties, please also hand over all accompany-
ing documents.

Package contents
1 x �string of lights with solar module 

incl. LED (1)
1 x �ground spike (2)
1 x �instructions for use 

Technical data 
Total length: 3.8m
Rechargeable battery power supply: 
1 x 1.2V  AA, 600mAh, NiMH

DC symbol

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

meets the following basic requirements, as 
well as other important regulations: 
2014/30/EU – EMC Directive 
2011/65/EU – RoHS Directive 

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that this 
product meets the following basic 

requirements, as well as other important 
regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations 
2016
The Restriction of the Use of Certain 
Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012

Date of manufacture (month/year): 
11/2023

Intended use 
The product is only for private outdoor are-
as and not for commercial use. The prod-
uct can be used for decorative purposes. 

Splash-resistant

Not suitable for general 
household lighting.

Safety information
Important: read these instructions 
for use carefully and keep them in 
a safe place!

Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with 

the packaging materials. There is a risk 
of suffocation. 

•	The product is not a toy.
•	Check the product for damage or wear 

before each use. Only use the product if 
it is in perfect condition!

•	No modifications may be made to the 
product!

•	The illuminating elements in these lights 
are not replaceable; when they reach 
the end of their life, the entire product 
must be replaced.

•	Make sure the solar cell does not get 
dirty or covered in snow or ice in winter. 
This reduces the performance of the 
solar cell. 

•	Note that cold temperatures have a 
negative impact on battery life. 

�Rechargeable battery 
warning notice

•	The rechargeable battery is not re-
placeable! The entire product must be 
replaced once the rechargeable battery 
has reached the end of its life. 
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•	Protect the rechargeable battery from 
mechanical damage. Fire risk! If elec-
trolyte solution leaks from the recharge-
able battery or the product, avoid 
contact with eyes, mucous membranes 
and skin. Rinse the affected areas imme-
diately with plenty of clean water and 
seek medical attention. The electrolyte 
solution can cause irritation.

•	Never charge or store the product near 
large heat sources or open fire, as this 
could cause the rechargeable battery 
to explode. 

•	The charging contacts on the recharge-
able battery must not be connected to 
metal objects.

•	Never try to manipulate, modify or 
repair the rechargeable battery or the 
product. 

Danger!
•	Do not throw the rechargeable battery 

into fire and do not short circuit it. The 
rechargeable battery can overheat and 
explode. The rechargeable battery must 
not be taken apart. 

Assembling the product
Take the individual parts from the packag-
ing and mount the base (1a) of the solar 
module (1) on the ground spike (2) (Fig. A).

Setting up the product
Note: the product can be set up inde-
pendently of a power source.
•	Only use the product with the ground 

spike (2) supplied.
•	Insert the assembled product far enough 

into the ground (lawn, flower bed) to en-
sure its stability. As the product depends 
on solar energy, you must remember 
and observe the following points before 
setting it up:
1.	Select a location where the solar 

module (1) is exposed to direct sun-
light during the day.

2.	Position the product so that the solar 
module (1) is not covered or shaded 
(by trees, eaves, etc.).

3.	Ensure that the solar module (1) is not 
influenced by another light source – 
e.g. porch or street lighting – as the 
product will otherwise fail to come 
on at dusk. Remember that many 
light sources are movement or timer 
activated and only come on in the 
middle of the night.

Before using the product 
for the first time
Note: the product has an on/off switch. 
When fully charged, lighting duration is 
approx. 6 to 8 hours.
•	Before using the product for the first 

time, slide the switch to the ‘ON’ 
position.

•	Place the product in the sun.

Switching the product  
on/off
•	Slide the on/off switch to the ‘ON’ posi-

tion. The product automatically switches 
on at dusk.

•	The product automatically switches off 
when it starts to get light or if the battery 
is flat.

•	Slide the on/off switch to the ‘OFF’ 
position. The product is permanently 
switched off.

Storage, cleaning 
When not in use, always store the product 
switched off, dry and clean at room 
temperature. Only clean the exterior of the 
product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents. 

GB/IE/NI



5GB/IE/NI

Disposal
The accompanying symbol 
indicates that this device complies 
with Directive 2012/19/EU. This 

directive indicates that you may not 
dispose of this device along with basic 
household waste at the end of its useful life 
and instead must hand it in to specifically 
designated collection sites, valuable 
substance collection stations, or waste 
disposal facilities.
Look after the environment and dispose of 
waste properly.
Batteries may not be disposed of with 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazard-
ous waste treatment. The chemical symbols 
of the heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Dispose of used batteries at a municipal 
collection site.

For further information about 
disposal of the product no longer 
needed, contact your local 

council. Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner. Store the packaging materials 
(foil bags, for example) out of the reach of 
children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, 
as these are labelled with 

abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and cardboard / 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials 
can be recycled, dispose of them sepa-
rately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee 
and service handling 
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date of 
purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts subject to normal 
wear and tear that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) or fragile parts 
such as switches, rechargeable batteries, 
or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material 
or manufacturing defect exists that was 
not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are not 
limited by this guarantee.
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IAN: 446796_2307

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1800 101010

	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie

GB/IE/NI
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

 �Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft. 

Leveringsomvang
1 x �lichtketting met zonnemodule 

incl. led (1)
1 x �grondpen (2)
1 x �gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens 
Totale lengte: 3,8 m
Stroomvoorziening accu: 
1 x 1,2 V  AA, 600 mAh, NiMH

Symbool voor gelijkspanning

Hierbij verklaart Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dat dit 

artikel voldoet aan de volgende basisei-
sen en de overige ter zake doende 
bepalingen: 
2014/30/EU – EMC-richtlijn 
2011/65/EU – RoHS-richtlijn 

Productiedatum (maand/jaar): 
11/2023

Beoogd gebruik 
Dit artikel is uitsluitend bestemd voor 
particulier gebruik buitenshuis en niet voor 
zakelijk gebruik. Het artikel is geschikt 
voor decoratieve doeleinden. 

Spatwaterdicht

Niet geschikt voor de 
algemene verlichting van een 
ruimte binnenshuis.

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiks-
aanwijzing zorgvuldig door en 
bewaar hem vervolgens goed!

Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht 

alleen met het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar. 

•	Dit artikel is geen speelgoed.
•	Controleer het artikel voor elk gebruik 

op beschadigingen of slijtage. Het arti-
kel mag alleen in goede staat worden 
gebruikt!

•	Het artikel mag niet worden gemodifi-
ceerd!

•	De lichtbron van deze lamp is niet 
vervangbaar; als de lichtbron het einde 
van zijn levensduur heeft bereikt, moet 
het gehele artikel worden vervangen.

•	Let erop dat de zonnecel niet vuil wordt 
en in de winter niet met sneeuw of ijs 
bedekt raakt. Anders nemen de presta-
ties van de zonnecel af. 

•	Houd er rekening mee dat lage tempe-
raturen de gebruiksduur van de accu 
negatief beïnvloeden. 

Waarschuwingen accu
•	De accu is niet vervangbaar! Als de 

accu het einde van zijn levensduur heeft 
bereikt, moet het gehele artikel worden 
vervangen. 
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•	Bescherm de accu tegen mechanische 
beschadiging. Brandgevaar! Als er elek-
trolytoplossing uit de accu en het artikel 
loopt, dient u te voorkomen dat deze 
in contact met ogen, slijmvliezen en 
huid komt. Spoel de getroffen plaatsen 
onmiddellijk royaal af met schoon water 
en consulteer een arts. De elektrolytop-
lossing kan irritatie veroorzaken.

•	Laad het artikel nooit op en sla het niet 
op in de nabijheid van grote hittebron-
nen of open vuur. Dit kan leiden tot het 
exploderen van de accu. 

•	De laadcontacten van de accu mogen 
niet door metalen voorwerpen worden 
verbonden.

•	Probeer nooit een accu of het artikel te 
manipuleren, modificeren of repareren. 

Gevaar!
•	De accu mag niet in het vuur worden 

geworpen of worden kortgesloten. De 
accu kan oververhit raken en explode-
ren. De accu mag niet uit elkaar worden 
gehaald. 

Artikel monteren
Haal de losse onderdelen uit de verpak-
king en monteer de voet (1a) van de zon-
nemodule (1) op de grondpen (2) (afb. A).

Artikel plaatsen
Aanwijzing: het artikel kan onafhanke-
lijk van een stroombron worden geplaatst.
•	Gebruik het artikel alleen met de mee-

geleverde grondpen (2).
•	Steek het gemonteerde artikel zo ver 

in de grond (gazon, bloemperk) dat 
het stabiel staat. Omdat het artikel 
op zonne-energie werkt, moet u voor 
het plaatsen rekening houden met de 
volgende punten:
1.	Kies een plaats waar de zonnemo-

dule (1) overdag aan direct zonlicht 
wordt blootgesteld.

2.	Plaats het artikel zodanig dat de 
zonnemodule (1) niet wordt afgedekt 
of in de schaduw staat (bomen, dak, 
etc.).

3.	Zorg ervoor dat de zonnemodule (1) 
niet door een andere lichtbron, bijv. 
terrein- of straatverlichting, wordt 
beïnvloed, omdat het artikel anders 
tijdens de schemering niet wordt inge-
schakeld. Houd er rekening mee dat 
veel lichtbronnen pas midden in de 
nacht tijd- en bewegingsafhankelijk 
worden ingeschakeld.

Voor de eerste  
ingebruikname
Aanwijzing: het artikel beschikt over 
een aan-uitschakelaar. Bij een volledig 
opgeladen accu bedraagt de verlichtings-
duur ca. 6 tot 8 uur.
•	Zet voor de eerste ingebruikname de 

aan-uitschakelaar op ON.
•	Plaats het artikel in de zon.

Artikel in-/uitschakelen
•	Zet de aan-uitschakelaar op ON. Bij 

het invallen van de duisternis wordt het 
artikel automatisch ingeschakeld.

•	Het artikel wordt automatisch uitgescha-
keld als het lichter wordt of als de accu 
leeg is.

•	Zet de aan-uitschakelaar op OFF. Het 
artikel is permanent uitgeschakeld.

Opslag, reiniging 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd in uitgeschakelde toestand, 
droog en schoon op kamertemperatuur. 
Reinig het artikel vanbuiten alleen met een 
vochtige schoonmaakdoek en droog het 
vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen. 

NL
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Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde symbool 
geeft aan dat dit apparaat aan de 
richtlijn 2012/19/EU onderwor-

pen is. Deze richtlijn impliceert dat u dit 
apparaat op de einde van de gebruiks-
duur daarvan niet samen met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar op speciaal 
voorziene inzamelpunten, in recyclagecen-
tra of bij afvalverwerkende bedrijven moet 
afgeven. Draag zorg voor het milieu en 
voer deskundig af.
Batterijen/accu’s mogen niet via het 
huisafval worden afgevoerd. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden behandeld als klein chemisch af-
val. De chemische symbolen van de zware 
metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte bat-
terijen/accu’s daarom af bij een gemeen-
telijk inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden apparaat krijgt u bij uw 

gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
apparaat en de verpakking milieuvriende-
lijk af. Berg verpakkingsmaterialen (zoals 
bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen.

Neem de markering van verpak-
kingsmaterialen voor de afval-
scheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met afkortingen (a) en 
nummers (b) met de volgende betekenis: 
1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en 
karton / 80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; voer ze gescheiden af 
voor een betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over  
garantie en  
serviceafhandeling 
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op 
grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is niet 
van toepassing op onderdelen die aan 
een normale slijtage onderhevig zijn 
en daarom als niet-slijtvaste onderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en 
evenmin op breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars, accu’s of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de 
voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwerkingsfout 
die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. De garan-
tieperiode wordt door eventuele repara-
ties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareer-
de onderdelen.
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Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline 
te richten of met ons per e-mail contact op 
te nemen. Is er sprake van een garantiege-
val, dan wordt het artikel door ons – naar 
onze keuze – voor u gratis gerepareerd, 
wordt het vervangen of wordt de aan-
koopsom terugbetaald. Verdere rechten 
op grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 446796_2307

	 Service Nederland
	 Tel.:	 0800 0249630 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.nl

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut.

 �Lesen Sie hierzu aufmerk-
sam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Lichterkette mit Solarmodul inkl. LED (1)
1 x Erdspieß (2)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
Geamtlänge: 3,8 m
Energieversorgung Akku: 
1 x 1,2V  AA, 600mAh, NiMH

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass dieser 

Artikel mit den folgenden grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlä-
gigen Bestimmungen übereinstimmt: 
2014/30/EU – EMV Richtlinie 
2011/65/EU – RoHS Richtlinie 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Der Artikel ist nur für den privaten Ge-
brauch im Außenbereich und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch zu verwenden. 
Der Artikel ist zu Dekorationszwecken 
geeignet. 

Spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen Raumbe-
leuchtung im Haushalt 
geeignet.

Sicherheitshinweise 
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs
anweisung sorgfältig und bewahren 
Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr! 
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

•	Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!

•	Es dürfen keine Modifikationen am 
Artikel vorgenommen werden!

•	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist der 
gesamte Artikel zu ersetzen.

•	Achten Sie darauf, dass die Solarzelle 
nicht verschmutzt oder im Winter durch 
Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst 
verringert sich die Leistungsfähigkeit der 
Solarzelle. 

•	Beachten Sie, dass kalte Temperaturen 
einen negativen Einfluss auf die Akku-
Betriebsdauer haben. 

Warnhinweise Akku 
•	Der Akku ist nicht ersetzbar! Wenn der 

Akku sein Lebensdauerende erreicht 
hat, ist der gesamte Artikel zu ersetzen. 
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•	Schützen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschädigungen. Brandgefahr! 
Sollte aus dem Akku und dem Artikel 
Elektrolytlösung auslaufen, vermeiden Sie 
den Kontakt mit Augen, Schleimhäuten 
und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolyt-
lösung kann Reizungen hervorrufen.

•	Laden und lagern Sie den Artikel 
niemals in der Nähe von großen 
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies 
könnte eine Explosion des Akkus zur 
Folge haben. 

•	Die Ladekontakte am Akku dürfen nicht 
durch metallische Gegenstände verbun-
den werden.

•	Versuchen Sie niemals, einen Akku oder 
den Artikel zu manipulieren, modifizie-
ren oder zu reparieren. 

Gefahr! 
•	Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen 

oder kurzgeschlossen werden. Der Akku 
kann überhitzen und explodieren.Der 
Akku darf nicht auseinandergenommen 
werden. 

Artikel montieren 
Nehmen Sie die einzelnen Teile aus 
der Verpackung und montieren Sie den 
Sockel (1a) des Solarmoduls (1) auf dem 
Erdspieß (2) (Abb. A).

Artikel aufstellen 
Hinweis: Der Artikel lässt sich unabhän-
gig von einer Stromquelle aufstellen.
•	Verwenden Sie den Artikel nur mit dem 

mitgelieferten Erdspieß (2).
•	Stecken Sie den montierten Artikel so 

weit in den Boden (Rasen, Blumenbeet), 
dass er stabil steht. Da der Artikel auf 
Sonnenenergie angewiesen ist, müssen 
Sie vor dem Aufstellen folgende Punkte 
bedenken und beachten:

1.	Wählen Sie einen Platz, an dem das 
Solarmodul (1) tagsüber direkter 
Sonnenbestrahlung ausgesetzt ist.

2.	Positionieren Sie den Artikel so, dass 
das Solarmodul (1) nicht bedeckt 
oder beschattet wird (Bäume, Dach-
first etc.).

3.	Stellen Sie sicher, dass das Solar-
modul (1) nicht von einer anderen 
Lichtquelle, wie z. B. Hof- oder Stra-
ßenbeleuchtung beeinflusst wird, da 
sich der Artikel sonst in der Dämme-
rung nicht einschaltet. Bedenken Sie, 
dass sich viele Lichtquellen erst mitten 
in der Nacht zeit- und bewegungsab-
hängig einschalten.

Vor der Erstinbetrieb
nahme 
Hinweis: Der Artikel verfügt über einen 
Ein- / Aus-Schalter. Die Leuchtdauer beträgt 
bei voller Aufladung ca. 6 bis 8 Stunden.
•	Schieben Sie vor der Erstinbetriebnahme 

den Ein- / Aus-Schalter auf Position ON.
•	Stellen Sie den Artikel in die Sonne.

Artikel ein-/ausschalten 
•	Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter auf 

Position ON. Bei Einbruch der Dunkelheit 
schaltet sich der Artikel automatisch ein.

•	Bei einsetzender Helligkeit oder leerem 
Akku schaltet sich der Artikel automa-
tisch aus.

•	Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter auf 
Position OFF. Der Artikel ist dauerhaft 
ausgeschaltet.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer ausgeschaltet, trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. Nur mit einem feuch-
ten Reinigungstuch von außen reinigen 
und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen. 

DE/AT/CH
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Hinweise zur Entsorgung 
Die durchgestrichene Mülltonne ist 
ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 

darauf hin, dass dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhö-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzuge-
ben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 

Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren 
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und 
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmateriali-
en sind recycelbar, entsorgen Sie diese ge-
trennt für eine bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und 
unter ständiger Kontrolle produziert.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und Ver-
arbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt 
sich nicht auf Teile, die der normalen 
Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.
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Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel unsach-
gemäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend ge-
macht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird 
durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 446796_2307

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
TENIR LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS
OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
SÄILYTETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKŲ

HOIA LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS
UZGLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ
GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
DRŽATI VAN DOMAŠAJA DECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА
ΝΑ ΦΥΛΆΣΣΟΝΤΑΙ ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN
NO ARROJAR AL FUEGO
NON GETTARE NEL FUOCO
NÃO ATIRAR PARA O FOGO
MÅ IKKE KASTES I ILD
EI SAA HEITTÄÄ TULEEN
FÅR EJ KASTAS I ELD
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEMESTI Į UGNĮ

ÄRA VISKA TULLE
NEMEST UGUNĪ
NE DOBJA TŰZBE
NE METATI V OGENJ
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН
ΝΑ ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΊΠΤΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΆ

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY
NE PAS INSÉRER LES PILES DE MANIÈRE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN
NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE
NON INSERIRE IN MODO ERRATO
NÃO INSERIR INCORRETAMENTE
MÅ IKKE LÆGGES FORKERT I
EI SAA ASETTAA VÄÄRIN
FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEĮDĖTI KLAIDINGAI

ÄRA SISESTA VALESTI
NEIEVIETOT NEPAREIZI
NE HELYEZZE BE ROSSZ IRÁNYBAN
NE NAPAČNO VSTAVLJATI
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО
ΝΑ ΜΗΝ ΓΊΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΈΝΗ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE
NE PAS DÉFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN
NO DEFORMAR/DAÑAR
NON DEFORMARE / DANNEGGIARE
NÃO DEFORMAR/DANIFICAR
MÅ IKKE DEFORMERES/BESKADIGES
EI SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI
FÅR EJ DEFORMERAS/SKADAS
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUOTI / NEPAŽEISTI

ÄRA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMĒT/NEBOJĀT
NE DEFORMÁLJA / NE SÉRTSE MEG
NE DEFORMIRATI/POŠKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
NE DEFORMISATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΏΝΕΤΕ/ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΕΤΕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE
NE PAS OUVRIR OU DÉMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN
NO ABRIR/NO DESARMAR
NON APRIRE / SMONTARE
NÃO ABRIR NEM DESMONTAR
MÅ IKKE ÅBNES/SKILLES AD 
EI SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN
FÅR EJ ÖPPNAS ELLER DEMONTERAS
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEATIDARYTI / NEARDYTI

ÄRA AVA EGA VÕTA KOOST LAHTI
NEATVĒRT/NEIZJAUKT
NE NYISSA KI ÉS NE SZEDJE SZÉT
NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ
ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ / ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΊΤΕ

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN
DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS
NE PAS MÉLANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFÉRENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG 
GEBRUIKEN
NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES
NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI 
DIFFERENTI
NÃO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS
BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MÆRKER OG TYPER SAMTIDIGT
ÄLÄ KÄYTÄ SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIÄ TAI MERKKISIÄ PARISTO-
JA
BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MÄRKEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
SKIRTINGŲ SISTEMŲ, PREKIŲ ŽENKLŲ IR TIPŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SÜSTEEME, KAUBAMÄRKE EGA TÜÜPE
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT DAŽĀDU SISTĒMU, RAŽOTĀJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNÁLJON EGYIDEJŰLEG KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREKET, 
MÁRKÁKAT ÉS TÍPUSOKAT
NE UPORABLJATI HKRATI RAZLIČNIH ZNAMK ALI VRST
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLIČITE SISTEME, BRENDOVE I TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFE-
RITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, 
МАРКИ И ТИПОВЕ
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΟΤΈ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΣΥΣΤΉΜΑΤΑ, ΜΆΡΚΕΣ ΚΑΙ 
ΤΎΠΟΥΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ

IAN 446796_2307



NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED
NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET USAGÉES
NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS
NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE
NÃO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS
BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER
ÄLÄ KÄYTÄ VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NAUJŲ IR NAUDOTŲ BATERIJŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ ÚJ ÉS A HASZNÁLT ELEMEKET
NIKOLI NE MEŠATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
NIKADA NE MEŠATI NOVE I KORIŠĆENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ
ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΑΜΙΓΝΎΕΤΕ ΝΈΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE
NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN
NO RECARGAR
NON RICARICARE
NÃO RECARREGAR
MÅ IKKE GENOPLADES
EI SAA LADATA
FÅR EJ ÅTERUPPLADDAS
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NEĮKRAUTI

ÄRA LAE
NELĀDĒT
NE TÖLTSE ÚJRA
NE POLNITI
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΊΖΕΤΕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION
NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN
NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA
NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA
NÃO MERGULHAR EM ÁGUA NEM EXPOR À CHUVA
MÅ IKKE NEDSÆNKES I VAND ELLER EFTERLADES I REGN
EI SAA UPOTTAA VETEEN TAI JÄTTÄÄ SATEESEEN
FÅR INTE SÄNKAS NED I VATTEN ELLER STÅ I REGN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NENARDINTI Į VANDENĮ IR NELAIKYTI LIETUJE

ÄRA KASTA VETTE EGA JÄTA VIHMA KÄTTE
NEGREMDĒT ŪDENĪ VAI NEATSTĀT LIETŪ
NE MERÍTSE VÍZBE, ÉS NE HAGYJA ESŐBEN
NE POTAPLJATI V VODO ALI PUŠČATI NA DEŽJU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
NE POTAPATI U VODU I NE OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА
ΜΗΝ ΤΙΣ ΒΥΘΊΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΦΉΝΕΤΕ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ

NICHT KURZSCHLIESSEN
DO NOT SHORT-CIRCUIT
LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITÉE
NIET KORTSLUITEN
NO PONER EN CORTOCIRCUITO
NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NÃO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MÅ IKKE KORTSLUTTES
EI SAA OIKOSULKEA
FÅR EJ KORTSLUTAS
NIE ZWIERAĆ
NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

ÄRA LASE TEKKIDA LÜHISEL
NEIZVEIDOT ĪSSAVIENOJUMU
NE ZÁRJA RÖVIDRE
NE POVZROČATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО
ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΝΕΤΕ

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY
RESPECTER LES POLARITÉS (+/-)
POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN
RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)
RISPETTARE LA POLARITÀ (+/-)
RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)
VÆR OPMÆRKSOM PÅ POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)
OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/–)
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
LAIKYTIS POLIŠKUMO (+/-)

SISESTA ÕIGESTI
IEVĒROT POLARITĀTI (+/-)
ÜGYELJEN A POLARITÁSRA (+/-)
UPOŠTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
VODITI RAČUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
ΠΡΟΣΟΧΉ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΑ (+/-)
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